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  Jens Christian Hostrup


   


  Eventyr paa Fodrejsen


   


  Sangspil


   


  1847


   


   


   


   


  PERSONER.


   


  Assessor SVALE, Ejer til Strandbjerg.


   


  LAURA, hans Datter.


   


  JOHANNE, hans Broderdatter fra Jylland.


   


  VERMUND, Forstkandidat.


   


  Kammerraad KRANS, Birkedommer.


   


  Fru KRANS, hans Kone.


   


  HERLØV, Studenter.


   


  EJBÆK, Studenter.


   


  HANS MORTENSEN, kaldet SKRIVERHANS, udbrudt Slave.


   


  PER, Bonde.


   


  Handlingen foregaar paa Gaarden Strandbjerg og i dens Omegn.


   


   


   


   


   


   


  FØRSTE AKT.


   


  Skovparti.


   


   


   


   


  FØRSTE SCENE.


   


  Per og Skriverhans i Bondedragt ligge i Græsset (den sidste spisende).


   


  PER.


   


  Naa det glider nok godt ned.


   


  HANS.


   


  Ja naar man saadan en halvanden Dags Tid har krøbet om uden at faa saa meget som Lugten af Mad, saa er man ikke kræsen; jeg forsikrer dig, Per, at da jeg kom til dig, var jeg saa sulten, at jeg kunde have ædt dig med Hud og Haar. Men du skal ikke være bange; det griber jeg kun til i Nødsfald. - Se saa, Tak for Mad!


   


  PER.


   


  Velbekomme! Lad mig saa faa Posen!


   


  HANS.


   


  Nej, Per, det er Synd, at du for min Skyld skal have Ulejlighed med at slæbe paa den. Jeg skal nok gjemme den for dig.


   


  PER.


   


  Ja men hør, veed du hvad! det er min Mad.


   


  HANS


   


  tager Posen.


   


  Smør dig ikke paa den! Nu er det min, saa kan du sige, du har set den. Og desuden kan du jo ikke klage, Per, for du har jo faaet Betaling for det baade i Penge og Varer.


   


  PER.


   


  Ja det var nogle dejlige Varer. Og de tre Mark, dem har du vel rapset et Sted paa Vejen?


   


  HANS.


   


  Nej jeg har ærlig tigget mig dem sammen i Kongens Tjeneste; veed du det. Og Varerne var da heller ikke at foragte, for min Uniform var baade ren og hel, og saa mit Jernstrømpebaand, du - hvad?


   


  PER.


   


  Naa den Smule Jernkjæde - ja hvad skal jeg gjøre med den?


   


  HANS.


   


  Fy, Per, du er en utaknemmelig Sjæl! Den Kjæde har jeg nu gaaet og aset paa for din Skyld. For den Gang jeg og Kristen Skjævben var kommen ud og havde faaet Jernene filet af os, saa smed han sit ud i en Mose, men jeg tænkte som saa: Jern er dog altid Penge værd, og vel er Slægt og Venner gode nok i Nødsfald, men man faar sgu ikke noget af dem, uden man giver dem noget for det. Ikke sandt, Per?


   


  PER.


   


  Ja det kunde nok hænde sig, at det var saa. Men hvad vil du da nu gjøre, for hos mig faar du ikke mere?


   


  HANS.


   


  Jo hør nu, Per, jeg vilde nu se at komme væk som snarest, for jeg skjøtter ikke mere om det Levebrød, det fører ikke til noget. Og i Morges, da jeg laa dernede ved Stranden og saa paa Lejlighed, - det var lige efter, at jeg havde været hos dig og faaet disse Pjalter paa - da traf jeg en gammel Kammerat; han er nu Styrmand paa en Englænder og skal sejle til Amerika i Morgen tidlig. Jeg betroede mig da til ham og snakkede for ham, men da han hørte, hvordan det hang sammen, saa gjorde han Knuder, skjønt de netop skulde bruge en Mand til paa Briggen. Men jeg vidste, at han var en gjerrig Hund, og saa lovede jeg ham en Femmert, og det hjalp.


   


  PER.


   


  Men hvor vil du da faa den Femmert fra?


   


  HANS.


   


  Den maa du fly mig.


   


  PER.


   


  Du tager bestemt fejl.


   


   


  HANS.


   


  Nej, du bliver nødt til det, for faar de Fingre i mig - og det gjør de, naar du ikke hjælper mig - saa har jeg ikke i Sinde at skaane dig længer. Jeg har adskilligt at fortælle Retten om dig, min Ven.


   


  PER.


   


  Ja men du melder mig ikke.


   


  HANS.


   


  Jo jeg gjør; hvis du ikke hjælper mig, kommer du selv til at trække i Uniformen.


   


  PER


   


  polisk.


   


  Aa nej, det mener du ikke, for saa har du ingen Tilhold, naar du en Gang slipper ud igjen.


   


  HANS.


   


  Hm! hm! Du er sgu ikke saa tosset endda. Jeg vilde rigtignok helst have Pengene hos dig, for naar man skal tage dem hos fremmede, vækker det altid Opsigt. Men det faar nu være! - Hvad hedder eders Birkedommer herude?


   


  PER.


   


  Hvad han hedder! ja det kan jeg ikke huske, men han er ellers Kammerraad eller saadan noget.


   


  HANS.


   


  Er det en dygtig Mand? passer han godt paa?


   


  PER.


   


  Aa ja - dygtig kan det jo nok være han er, og det maa han vel være, siden han er bleven det; men farlig godt passer han ikke paa, for han er saa dum, saa det er fælt. Det er nok hans Kone, der altid siger ham, hvordan det skal være.


   


  HANS.


   


  Det var godt; man maa lede ham paa Vildspor. Hvad er det for en stor Gaard, der ligger her bagved Skoven?


   


  PER.


   


  Det er vor egen Gaard; det er Strandbjerg, - der, hvor Assessoren bor.


   


  HANS.


   


  Hvad er det for en Assessor?


   


  PER.


   


  Ja jeg veed sgu ikke, hvad det er for en Assessor, men Assessor er han, og vi har ikke mere end som den samme. Der er ogsaa nogle, der kalder ham Hr. Svale, men det lider han ikke saa godt. Og Penge har han nok af; fra ham kan du tage de fem Daler, uden at han mærker det.


   


  HANS.


   


  Knap nok. Hør, Per, det er i Grunden en snavs Stilling at være Gavtyv.


   


  PER.


   


  Hahaha! ja det kunde vel være muligt. Men hvorfor har du da grebet til den Levemaade?


   


  HANS.


   


  Aa tal ikke saadan! Vi bliver dog kun til, hvad vi skal blive. Skæbnen eller - hvad han hedder, der har Overregimentet - tager sgu ikke os paa Raad med; han tøjrer os paa en Plet, og saa kan vi kun gaa saa langt, som Tovet er. Jeg har nu altid været storsnudet af Naturen, det kan jeg ikke gjøre for, og min Løn som Skriver paa Amtsstuen kunde ikke forslaa. Jeg ræsonnerede nu som saa, at det maatte være Amtet ubehageligt at have pjaltede Embedsmænd, og saa tog jeg af Kassen, hvad der manglede. Men jeg fik Skam til Tak.


   


  PER.


   


  Ja det var første Gang, du blev taget. Men hvorfor lod du det ikke blive ved det?


   


  HANS.


   


  Bare jeg havde kunnet. Men det er nu saadan, at naar man een Gang har været i Tyvehullet, saa kan man ikke blive derfra, og man maa enten rejse ud af Verden eller i alt Fald ud af Landet for at kunne begynde fra for af. Og dertil maa du hjælpe mig.


   


  PER.


   


  Nej!


   


  HANS.


   


  Du kan jo bare laane mig dem, din Tværdriver. Hvad, lille Per! laan mig de fem Daler; du skal faa dem igjen med Renter og Renters Renter.


   


  PER.


   


  Nej!


   


  HANS.


   


  Aa saa rejs Fanden i Vold! jeg vil heller ikke have noget at bestille med dig, for du er jo en Kjæltring.


   


  PER.


   


  Aa ikke mere, end hvad der saadan kan bestaa med Skikkelighed.


   


  HANS.


   


  Og saadan en Karl skal gaa fri, mens vi andre, der vil være vor Haandtering bekjendt, jages som Rotter og Mus.


   


  PER.


   


  Ja, Hans, det er lumpent.


   


  HANS.


   


  Og dog kan Verden ikke undvære os. Vi gjør maaske mere Nytte end saa mange andre.


   


  PER.


   


  Hahaha! gjør I Nytte? Hvad Nytte har du da haft af din Haandtering?


   


  HANS.


   


  Aa din Klodrian! hvem taler om sin egen Fordel? Det er jo netop Knuden af det, at vi er saa opofrende. Vi hjælper de andre, men det svider til os selv.


   


  PER.


   


  Hahaha! Maa jeg da spørge, hvem I hjælper?


   


  HANS.


   


  Kan du da ikke faa det i dit tykke Hoved, at naar ingen vil være Tyve, saa bliver mange Mennesker brødløse?


   


  Mel. Fr. S. 38.


   


  1.


   


  Naar aldrig en frysende Haand sig et Læ


  søger i Naboens Lomme,


  gjemmer vel ingen sit Liggendefæ


  bag Jern og Træ;


  og Snedkeren faar i Profitten et Skaar,


  Klejnsmeden rent maa forkomme.


  Ak, thi hans Laase, hans Nøgler og Slaar


  af Mode gaar.


  Saadan man fremmer sit Lands Industri


  ved Langfingreri.


   


  PER.


   


  Ja det er sandt nok; men saa kan Klejnsmeden da sætte sig ned som Grovsmed.


   


   


  HANS.


   


  Ja men der er mange andre, som ikke kan undvære os -


   


  2.


   


  Thi hele den Mængde, som lønnet saa fuldt


  før efter Tyve har snuset,


  Dommer i Retten og Skriver bag Pult,


  maa dø af Sult.


  Ej Stokkemænd mer da maa garve vort Skind,


  Hundene jages af Huset,


  Vægtren maa stikke med Taarer paa Kind


  sin Pibe ind.


  Saaledes lever ethvert Politi


  af vor Industri.


   


  3.


   


  Ja var der ej Tyve, man vist dem forskrev,


  ej man da plaged dem længer,


  da fik de Lønning og hædret de blev


  med Adelsbrev.


  Men de, som vi føder, er mest os imod,


  haardt Politiet os trænger,


  Smedene slutter os Bøjlen om Fod


  med roligt Blod.


  Derfor vil jeg allerhelst være fri


  for den Industri.


   


  Ja jeg er led og kjed af at opofre mig for Menneskeslægten, for den fortjener det min Sjæl ikke. Per! det er sidste Gang, jeg beder dig derom. Giv mig saa de fem Daler!


   


  PER.


   


  Nej, Hans, stjæl du kun, for saa gjør du dog mest Nytte i Verden.


   


  HANS.


   


  Per, tag dig i Agt!Griber ham i Kraven.


   


  Jeg skaaner dig ikke.


   


  PER.


   


  Av-av! slip dog!River sig løs.


   


  Lev vel, Hans! gjør du kun Nytte.


   


  Løber.


   


   


  ANDEN SCENE.


   


  HANS.


   


  Hm, hm! det er haardt, at man er nødt til at stjæle for at kunne lade være dermed. Der er ikke een, til hvem man kan gaa hen og sige: »Jeg vil ikke være Tyv mere, for jeg veed, at det er det dummeste man kan gribe til. Vil De redde et Menneskes Liv, det koster kun fem Daler?« Nej, der er sgu ingen, der giver to Skilling bort, uden han kan vente for fire Skilling Ros derfor - min Sjæl ikke een! - Hahaha! Nu har de travlt med at snuse mig op.


   


  Mel. Tysk Drikkevise.


   


  1.


   


  Man har fundet til sin store Skræk


  Buret tomt og Fuglen fløjet væk,


  Øvrigheden ta'r de bedste Briller paa:


  nu maa den se for hele Staten.


  Hver en Skriver føler sig saa stor,


  »Pas paa! pas paa ham!« brøler man i Kor;


  hver Betjent har løftet Stokken for at slaa -


  Pyt! I maa finde først Krabaten.


   


  2.


   


  Rundt i Landet gaar det Rædselsbud:


  »Skriverhans er brudt af Fængslet ud!«


  Husets Folk de stiller udenfor paa Vagt,


  mens de forinden gaar og hvæse,


  Damerne besvime og gjør Spræl:


  »Aa Gud! det Afskum slaar os vist ihjel.«


  Og mens Frygt og Harme gjør paa Ræven Jagt,


  smutter han bort for deres Næse.


   


  Ja gid jeg var vel borte!Lytter. Der er nogen. Paa Lur, gamle - kanske er der noget at fiske.


   


  Gaar.


   


   


  TREDIE SCENE.


   


  EJBÆK


   


  i Tøjfrakke med Straahat og Rejsetaske.


   


  Hvor her er svalt - og smukt! Her kan jeg hvile et Øjeblik i Ro.Sætter sig.


   


  Aa hvor jeg trænger til at være ene. Jeg har nu i et Par Dage bestandig været forfulgt af Herløvs evindelige Lystighed. Jeg følte en brændende Længsel efter rigtig at fordybe mig i de store Skove, vi er kommen igjennem, rigtig at leve mig ind i Naturens Hemmeligheder, men hans Nærværelse og hans grænseløse Snaksomhed har fordærvet mig hvert et frisk Indtryk. Jeg vil haabe, at det skal vare noget, inden han finder mig her. - Det er mig, som jeg var elleskudt, der er ingen Ro paa mig. Jeg har aldrig før følt en saadan Trang til at leve med Naturen og drømme med den; jeg har aldrig før forstaaet, at man for at gjøre det maa være ene, ene som Adam i Paradis - ja som Adam.Læner sig tilbage.


   


  Der titter den blaa Himmel frem. Aa jeg kunde ligge en hel Dag og stirre op i disse Trætoppe. Hvad er det sorte, der sidder? det er nok en Skade - ja nu flyver den.


   


   


   

FJERDE SCENE.
 
Ejbæk. Herløv, ogsaa i Rejsedragt, kommer ind under de sidste Replikker, bærende noget i sit Lommetørklæde.
 
HERLØV.
 
Ja, lad nu den Fugl flyve, hahaha!
 
EJBÆK
 
springer uvillig op.
 
Naa, saa er da min Ro forbi.
 
HERLØV.
 
Hahaha! Bestandig sværmerisk.
 
EJBÆK.
 
Bestandig flov.
 
HERLØV.
 
Naa naa, min Far! det er da ikke noget at blive muggen over. Du er bleven mig saa løjerlig
 
 
i de to sidste Dage.Alvorlig.
 
Ja, jeg er i Grunden bange for, at du er kjed af mig.
 
EJBÆK
 
venlig.
 
Tilgiv mig! Du veed -
 
HERLØV.
 
Ja, lad os nu gjemme de Historier og først holde Maaltid.Sætter sig og breder Tørklædet ud.
 
Vær saa artig! tag for dig af Retterne!
 
EJBÆK.
 
Stikkelsbær! hvor har du faaet dem?
 
HERLØV
 
spiser.
 
Dem har jeg stjaalet.
 
EJBÆK.
 
Stjaalet?
 
HERLØV
 
spisende.
 
Tyvstjaalet! Naa spis du kun! desto bedre smager de. Du lagde vel nok Mærke til den store Have tæt udenfor Skoven; i det mindste fik min sultne Mave, der i Dag har maattet resignere paa Middagsmaden, strax Øje paa dens højst appetitlige Stikkelsbær. Da der nu ingen var i Haven, som jeg kunde spørge om Lov til at tage dem, saa tog jeg dem uden Lov! Det er Historien. Naa spis!
 
EJBÆK
 
spiser.
 
Men det kunde jo have skaffet dig Ubehageligheder.
 
HERLØV.
 
Det er min Sag. Paa en Fodrejse tager man alting med - ogsaa Stikkelsbær. Men det er sandt - lad mig nu høre, hvorfor du før tog saa glubsk mod mig.
 
EJBÆK.
 
Herregud, du veed, jeg trænger imellem til at være alene.
 
HERLØV.
 
Ja men hvor er den Trang kommen fra? I de første Dage af vor Vandring var du lige saa lystig og aaben og snaksom som jeg, du havde ganske det tilbørlige Landstrygerhumør. Men nu - naar jeg er kaad, bliver du melankolsk; naar jeg længes efter Aftensmaden, sværmer du for Aftenrøden -putter det sidste Stikkelsbær i Munden - velbekomme! - Og saa er du bleven saa fordømt grundig, alting skal betragtes fra alle Kanter og føles til Bunds; men det er der jo dog ingen Tid til.
 
EJBÆK.
 
Men man rejser jo dog for at betragte Naturen.
 
HERLØV.
 
Aa nej vist gjør man ej! Naar man vil det, saa skal man ligge paa Landet. Nej, en Fodrejse har noget ganske andet at betyde.
 
Mel. af E. Bruun.
 
1.
 
Man maa rejse til Fods for at sprænge med Hast
alle Lænker, der binder til Hjemmet os fast;
man som Fuglen i Luften maa tumle sig fri
for at glemme det daglige Livs Vrøvleri.
For at blive Kulturen og Moderne kvit
og de huslige Glæder og Venners Visit,
for at løse sin Aand
fra de strammende Baand
ta'r man Ranslen paa Nakken og Staven i Haand.
 
2.
 
Man maa rejse til Fods for at døje lidt ondt,
for at leve et Liv i det korte Sekund,
for fra Morgen til Aften at trave sig træt,
for at tørste, for at sulte og spise sig mæt.
For at sige det skjønne: god Dag og farvel,
og bestandig med Haabet slaa Mindet ihjel,
for at røre sin And
uden hæmmende Baand
ta'r man Ranslen paa Nakken og Staven i Haand.
 
3.
 
Thi den evige Higen, som aldrig faar Fred,
det er Fodrejsens dybeste Hemmelighed:
Ikkun fremad og fremad og aldrig forknyt!
Har til Maalet man naaet, sætter strax man et nyt.
Om da ogsaa man fængsles et enkelt Minut,
om man bli'r undervejs i en Dejlighed skudt,
man maa rive sin Aand
fra de standsende Baand
og ta' Ranslen paa Nakken og Staven i Haand.
 
EJBÆK.
 
Det kan være, du har Ret; men saa duer jeg ikke til at rejse.
 
HERLØV.
 
Nej, du har endogsaa et Par Gange smittet mig, saa at jeg af Vanvare har vrøvlet mig ind i alvorlige Livsbetragtninger og Fremtidsplaner. Men nu - væk med dem! nu skal vi undersøge Finansvæsenet - op med Kassen, Hr. Kasserer!
 
EJBÆK
 
tager sin Tegnebog frem.
 
Her er Tegnebogen!
 
HERLØV.
 
Saa vil jeg først fremlægge vore Smaapenge -tager dem op af Lommen -
 
fire Skilling!Aabner Tegnebogen.
 
Nu skal vi da se, hvor længe vi kan holde ud. Det Rum er tomt, saa maa de være i det andet. - Det - det er ogsaa tomt - Ejbæk! der er ingenting.
 
EJBÆK.
 
Ingenting! der maa vist være en Rigsdalerseddel.
 
HERLØV.
 
Nej, der er øde og tomt. Skulde den ikke være faldet ud i din Lomme?
 
EJBÆK.
 
Nej, der er ikke noget - jo det er sandt - den engelske Mønt.
 
HERLØV.
 
Ja den kan ikke nytte os noget i disse Bønderkroer, du skulde have byttet den i Helsingør. Naa du! hvad skal vi saa gjøre?
 
EJBÆK.
 
Ja jeg veed ikke andet end strax at gaa til Kjøbenhavn, vi har vel kun en halvfemte Mil tilbage.
 
HERLØV.
 
Nej Tak! paa saa lumpen en Maade maa vi ikke ende vor Rejse. Skulde vi ikke hellere strax gaa tilbage til Helsingør og vexle Englænderen?
 
EJBÆK.
 
Nej, det har jeg ingen Lyst til.
 
HERLØV.
 
Jeg heller ikke. Men det er ogsaa det samme - det er netop ypperligt, at vi er paa Knæerne, saa kan vi prøve, hvad det er at fægte sig frem. Hvad synes du om at introducere sig hos en Familie i Nabolavet?
 
EJBÆK.
 
Det vil jeg ikke indlade mig paa.
 
HERLØV.
 
Ja hvad skal vi saa gjøre? Blader i Tegnebogen.
 
Nej, der er ikke det bitterste - undtagen en Rose.
 
EJBÆK
 
griber efter den.
 
En Rose! lad mig faa den.
 
HERLØV
 
gjemmer den.
 
Se, se! naa saa du samler paa Roser! Hvor har du faaet den fra?
 
EJBÆK.
 
Lad mig nu faa den!
 
HERLØV.
 
Nej, ikke førend du skrifter. Naa saa du har altsaa haft hemmelige Eventyr?
 
EJBÆK.
 
Det er hverken Hemmeligheder eller Eventyr. Den Middag, da vi var i Askerød, medens du var gaaet ind i Kroens Køkken for at passe paa, at Boeufstegen blev rigtig tillavet, laa jeg ude i Skoven ved Siden af Landevejen, da en aaben Vogn kom kørende forbi -
 
HERLØV.
 
Og i den? -
 
EJBÆK.
 
Sad mange Mennesker, som ikke interesserede mig, men iblandt dem den smukkeste Pige, jeg nogensinde har set.
 
HERLØV.
 
Naa - og saa vendte hun sig og saa paa dig med et Blik -
 
EJBÆK.
 
Nej, hun saa mig ikke, men desto mere uforstyrret kunde jeg glæde mig over det yndige Ansigt.
 
HERLØV.
 
Men Rosen?
 
EJBÆK.
 
Den havde hun med nogle andre Blomster i Haanden, men tabte den uden at mærke det lige ved det Sted, hvor jeg laa.
 
HERLØV.
 
Og saa?
 
EJBÆK.
 
Saa er det forbi.
 
 
HERLØV.
 
Er det saa forbi?
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